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Chambre des Représentants. 

SP.ANCE DU 26 FÉYRIER ,, !H 3. 

Proposition de loi sur les conventions collectives de travail. 

DÉVELOPPEMENTS. 

i\h:SSIEOIIS, . 

Le dépôt, .par un honorable collègue, ~I. Alhr.rt Devèze, d'une proposition 
de loi sur le contrai collecrit de travail (1) appelle tout naturellement l'atten­ 
tion· sur l'avant-projet dr !Pi formulé, après une consciencieuse étude, par 
le Conseil supérieur du travail, relativement aux conventions collectives de 
travail. · 

L'étude susdite, demandée au Conseil du travail par M. le Ministre de 
l'industrie et du Travail, date de -l 911. Elle est rapportée dans les A unales 
du Con.,eil su11frie11,r du trarail, 011zit\11)e session. 

Signalons-y, à côté de dncuments relatifs au contrat collectif de travail 
en France, en Suède, en Suisse -( canton de G11nève) cl en Hollande, l'inté­ 
ressant rapport présenté par M. Victor Brants el Ic compte rendu analytique 
ties discussions qui ont eu lieu au sein du Conseil du travail. 

C'est dans ces documents et travaux --- que le Bureau pourra> si la 
Chambre IP désire, distribuer ;~ tons lrs membres - que se trouve la 
justification complète ile l'avant-projet adopté pat· le Conseil du travail. 

Désireux tie mettre la Chambre en mesure d'étudier la question des 
conventions collectives du travail dans route son ampleur, nous déposons, 

r1) N·· -121, séance du ::H janvier 191:.{. 
H 
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sous formfl de proposition de loi et sans y changer un mot, l'avant-projet 
formulé par le Conseil du travail, eu exprimant 1~ vœu que cet avant- projet 
soit examiné en même temps que la proposition de loi de l'honorable 
ll. Devèze. 

VERHAEG·EN. 
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Proposition de loi sur les conventions 
collectives de travail. 

A11T(CLE PBE~IER. 

Voorstel van. wet op de collectieve 
arbeidsovereenkomsten. 

On entend par convention collective 
de. travail, celle par laquelle des travail­ 
leurs groupés règlent avec un chef d'en­ 
treprise ou avec des chefs d'entreprise 
groupés, les clauses et conditions aux­ 
quelles devront se conformer les con­ 
trats <le travail individuels à conclure 
pu chacun des adhérents. 

ÀIIT. 1. 

Sont réputés adhérents ii la conven­ 
tion collective de travail : 

a) Les chefs d'entreprise el les tra­ 
vailleurs qui ont donné individuelle­ 
ment, pal' écrit, mandat spécial pour 
traiter en leur nom; 

b) Ceux qui, au moment où la con­ 
vention est passée, sont membres d'1111e 
union professionnelle reconnue ou de 
tout autre sroupement ayant l'imlivi­ 
d11alité juridique, partie ;1 celte conveu­ 
tion, :;i dans Ic délai de trois jours 
Irancs, ~ dater du dèpùt prévu i, l'arti­ 
, le;>, ils ne se sont pas retirés du grou­ 
pement ou de l'union pat· une démission 
de bonne foi et uotifiée au g-rcllè où. le 
dépót a été cflectué ; 

Aut1KE1. 1 .. 

Onder collectieve arheidsovereen­ 
komst wordt verstaan eene overeen­ 
komst waarbij arbeiders met een hóofd 
van onderneming of met vereenigde 
hoofden van onderneming de bedingen 
en voorwaarden regelen, waarnaar de 
door eiken toetreder te sluiten persoon­ 
l ijke arbeidsovereenkomst moel" ge­ 
schikt worden: 

;\111. t. 

Worden geacht tot de collectieve 
arbeidsovereenkomst toe te treden : 

a) De hoofden van onderneming en de 
arbeiders die persoonlijk, hij geschrift, 
bijzondere opdracht hebben gegeven 
om in hun naam te onderhandelen: 

b) Zij die, op het tijdstip waarop 
de overeenkomst werd aangegaan, lid 
zijn van eene erkende heroepsvereeni­ 
ging of van elke andere rechtspersoon­ 
lijkheid bezittende ~roep, partij hij 
deze overeenkomst, indien zij, binnen 
drie volle rlàgcn, te rekenen van ile hij 
artikel ;i voorziene neerlegging, niet uit 
de groep of de heroepsvereenigmg zijn 
getreden ten gevolge van ontslag, te 
goeder trouwe genomen en beleckend 
aan de ~rillie waar de neerlegging 
werd ~crh1:m ; 

c) Ceux qui. postérieurement a111 c) Zij rlie, na rie neerlegging van rie 
dépôt de la convention, entrent rlans overeenkomst, lid wnrrlen nm eene 
une union 011 un gro11pcment d11 mrrue I soortgelijke vereeniging of groep, deel~ 
genre participant 011 adhérant il la con-1 nemende aan do collectieve arbeidsovcr- 
vention collective. leen komst oftot deze toetredende. 
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Sont réputées personnes juridiques I Worden geacht rechtspersonen te zijn, 
ayant qualité pour conclure des con- bev~egrl om collectieve arheidsovereen­ 
ventions collectives de travail et y don- komsten te sluiten en e1· de hij deze wel 
ner Jes suites prévues par la présente loi: voorziene gevolgen aan le ~even : 

a) Toute 1111ion oti fédération proies- a) Elke erkende beroepsvereeniging 
sionnelle reconnue; of -bond : 

b) Tout groupement- qui aura déposé b) Elke grQep-, .die ter gritlie van den 
au· greffe du Conseil des prud'hommes Werkrechtersraad hare statuten heeft 
ses- 'statuts contenant les mentions pré- _neërgelegil. behelzende de hij deze wet 
vues par la présente loi, ainsi que la liste . voorziene bepalingen, alsmede de -lijst 
de· ses membres, homologuée pa1· -les harer leden, dool' de bestuursleden icH 
membres de son hurenu; gocdgckeuùl. 

AnT. 3. 

Anr. 1-. 

Nonobstant toute stipulation con­ 
traire, la convention cullective de tra­ 
vail régit, dans les limites qu'elle pré­ 
voit, tous les contrats de travail et les 
règlements d'ateliers avenus entre les 
parties 'contractantes ou entre les mem­ 
bres des associations signatairl's, 

Les dispositions dérogatoires sont 
nulles et rem placées de plein droit par 
les dispositions correspondantes de la 
convention collective. 

La convention collective est égale.,, 
rriënt applicable à. tous les contrats de 
travar]' conclus par une partie ohligée 
avec un tiers étranger. 

Dans ce cas. le contrat de travail qui 
contient une disposition dérogatoire est 
résiliable sans préavis. 

Àrrr. 5. 

· La convention collective est faite par 
écrit. 

Un exemplaire signé par les parties 
contractantes ou leurs mandataires est 
déposé au greffe du Conseil de pm- 

AnT. lt-. 

Ondanks elk daarmede strijdig lic,ling, 
heheerscht de collectieve arheirlsnver­ 
eenkornst, binnen de daarin omschreven 
greùzen, al de arbeidsovereenkomsten 
~n de werkplaatsverordeningen, onder 
de overeenkomende partijen of onder de 
leden der onderteekeuende vereenigin­ 
gen getroflen. 

Afwijkende bedingen zijn nietig en 
. worden van rccl1ts,,,cgc vervangen door 
de daarmede in verband staande bepalin­ 
gen der collect icve arbeidsovereen komst. 

De collectieve arbeidsovereenkomst is 
eveneens· toepasselijk op al rie arheirls­ 
overeenkomsten, ci oor een reeds verhon- · 
den partij getroffen met een nog niet 
verbonden persoon. 
ln dal geval, kan de arbeidsoverecn­ 

komst, welke een afwijkend beding he­ 
val, worden verbroken znnder <lat ze 
vooral' worde op~czegd. tJ <., 

Aut. b.. 

De collectieve arheidsovereenkornst 
wordt schriftelijk aangegaan. 

Een exemplaar, door de overeenko­ 
mende partijen of hunne gevolmachtig­ 
den onderteekend, wordt neergelegd ter 
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d'hommes dans le ressort duquel se 
trouve le siège des associations con­ 
l ractan tes. 

AnT. 6. 

La co mention collective n'est valable 
que si les représentants des associations 
ont un mandat statutaire ou un mandat 
spécial donné pal' l'assemblée générale. 
Toutefois les statuts peuvent stipuler 
(JUC la convention n'aura force obliga­ 
toire vis-à-vis des membres qu'après 
ratification par l'assemblée générale. 

Les statuts déterminent la majorité 
des voix requises pour la validité de la 
délégation ou de la ratification. 

ÁRT. Ï. 

La convention mentionne éventuelle­ 
ment le terme de sa durée, le mode sui­ 
vant lequel elle prend fin, le terme de 
préavis, lequel ne peut être inférieur à 
deux mois, le mode de prolongation de 
la durée, la procédure de la modifica­ 
tion ou de renouvellement, les localités, 
les branches d'industries et les catégo­ 
ries d'ouvriers auxquelles elle s'appli­ 
que; toutefois, la durée, si elle est sti­ 
pulée, ne pourra être supérieuce à 
trois ans. Si la convention est renouve­ 
lée par tacite reconduction, la durée 
nouvelle sera d'un an. 

gritne van den Werkrechtersraad binnen 
wiens gebied de zetel van de overeen­ 
komende vereenigingen is gevestigd. 

Anr. 6. 

De collectieve overeenkomst is dan 
alleen geldig, - wanneer de vertegen­ 
woordigers der verecnigingen zijn ge­ 
machtigd krachtens de statuten, ofwel 
ecnc bijzondere opdracht hebben ge­ 
kregen van de algemeene vergadering. 
De statuten kunnen evenwel bedingen, 
dat de overeenkomst eerst verbindend 
zal zijn voor de leden, wanneer de 
algemeene vergadering die heeft be­ 
krachtigd. 

De statuten bepalen welke meerder­ 
heid van stemmen wordt vereischt voor 
de geldigheid van de opdracht of van de 
bekrachtiging. 

Ain. 8. 

Les associations contractantes sont 
tenues de veiller à l'exécution loyale des 
conventions collectives; elles prennent 
notamment contre leurs membres 'récal­ 
citrants toutes les mesures disciplinaires 

ART. 7. 

ln de overeenkomst moet eventueel 
worden bepaald haar geldigheidsduur, 
de wijze waarop zij eindigt, de opzeg­ 
gingstermijn.-dieniet korter mag zijn 
dan twee maanden, --de wijze waarop de 
geldigheidsduur -kan worden verlengd, 
de vorrnvereischten lol wijziging of her­ 
nieuwing ervan, de gemeenten, de be­ 
drijfstakken, alsmede de arbeidersgroe­ 
pen waarop zij toepasselijk is; de gel­ 
digheidsduur mag echter drie jaar niet 
overschrijden. Wordt hij hij stilzwij­ 
gende vernieuwing voortgezet, dan is de 
nieuwe geldigheidsduur één jaar. 

Aur. 8. 

De overeenkomende vereerngmgen 
zijn gehouden te zorgen voor de 
eerlijke uitvoering der collectieve over­ 
eenkomsten; zij nemen, onder meer, 
tegen hunne weerspannige leden al de 
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prévues par leurs statuts et répondent 
de l'inexécution dans les cas· et dans la 
mesure déterminés par ces conventions. 

ART. 9. 

Si un membre se· retire de l'associa­ 
tion contractante,. il reste soumis, pen­ 
dant toute la durée de la convention 
collective, aux obligations nées de 
celle-ci. 

L'association ne peut, le cas échéant. 
réclamer du membre sortant que la 
cotisation échue et la cotisation cou­ 
rante, sauf le droit de réclamer de lui 
des dommages-intérëts du chef d'infrac­ 
tion à la convention collective, dans les 
limites prévues par les statuts. 

voorziene grenzen. 
Toute disposition contraire est nulle.] Elk daarmede strijclig beding is 

nietig. 

ART. 10. 

Les statuts mentionnent les sanc­ 
tions que l'association est tenue d'édic­ 
ter pour l'observation de la convention 
collective de travail. Jls indiquent no­ 
tamment l'indemnité qu'elle sera fondée 
de réclamer des membres qui auront 
contrevenu aux obligations nées de la 
convention collective, 

L'association peut poursuivre l'exé­ 
cution de ces sanctions devant. le Conseil 
de prud'hommes. 

An1'. H. 

L'union professionnelle ou l'associa­ 
tion légale qui ont consenti des conven­ 
tions collectives n'ont pas, par ce fait, à 
répondre de la violation par leurs mem­ 
bres individuels des contrats de travail 

door de statuten voorgeschreven tucht­ 
maatregelen en zijn aansprakelijk voor 
de niet-uitvoering. in de gevallen en in de 
male, door die overeenkomsten-bepaald. 

Au. 9. 

Treedt een îid nit de overeenko­ 
mende vereeniging, zoo blijft 'dit lid 
gedurende den ganschen geldi~heids­ 
duur der collectieve overeenkomst 
onderworpen aan de daaruit voort- 
spruitende verbintenissen. · 

De vereeniging kan, bij voorkomend 
geval, van het uittredend lid slechts de 
vervallen en de loopende bijdrage 
vorderen, behoudens het récht, schade­ 
loosstelling van dat lid te eischen 
wegens inbreuk op de collectieve over­ 
eenkomst, binnen de bij de statuten 

A.nT. 10. 

De statuten vermelden de strafbepa­ 
lingen welke de verecniging gehouden 
is uit te vaardigen tot naleving van 
de collectieve overeenkomst. Zij duiden, 
onder meer, de vergoeding aan waarop 
zij aanspraak kan maken tegenover de 
leden die de verbintenissen, uit de col­ 
lectieve arbeidsovereen komst geboren, 
niet mochten nageleefd hebben. 

De vereeniging kan de uitvoering 
van die strafbepalingen voor den Werk­ 
rechtersraad vervolgen. 

ART. H. 

De beroepsvereeniging of de wettige 
vereeniging, die collectieve arbeids­ 
overeenkomsten hebben aangegaan, zijn 
uit dien hoofde niet aansprakelijk voor 
het niet nakomen, door hunne indivi- 
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auxq~els les_ conventions collectives I dueele led~n, van arb~idsover~enkon,­ 
sont incorporees. sten waarin de collectieve arbeidsover­ 

eenkomsten zijn opgenomen. 
Zij kunnen niet instaan voor tie· 

uitvoering van de persoonlijke arbeids­ 
overeenkomsten, tenzij krachtens uit­ 
drukkelijke bepalingen. 

Elles ne peuvent être garnntcs de 
l'exécution des contrats individuels de 
travail qu'en vertu de stipulations lor­ 
molles. 

An-r. 12. 

En l'absence d'autres stipulations, 
au cas d'inexécution de la convention 
collective, la partie en foute peut être 
condamnée :1 des dommages-intèrèts. 
Ceux-ci ne pourront dépasser ';!;', francs 
par travailleur membre de l'association 
contractante. 

Les dispositions contractuelles con­ 
cernant le montant des dommages-inté­ 
rêts doivent ètre les mêmes pour les 
deux parties; ü défaut <l'égalité, le chiffre 
Ic plus élevé est applicable. 
Tonte association contractante a Ic 

droit de prendre son recours contre ceux 
de ses membres qui ont engagt~ sa res­ 
ponsahili té. 

Anr .. 13. 

Si, pour la sécuri lé de ces cngaBe­ 
ments, un cautionnement est constitué, 
le montant en sera versé entre les mains 
d'un tiers choisi de commun accord, ou, 
~, défaut d'accord, ;1 la Caisse générale r_ 

d't~pargne et de retraire. 

ART. H. 

L'union professionnelle 011 l'associa­ 
tion légale peut ester en justice, soit en 
dernaudnut, soit en défendant pour la 
défense des droits individueis que ses 
membres tiennent de l'incorporation 
des conventions collectives :1 leurs con- 

AitT. l2. 

Bij ontstentenis Yan andere bepa­ 
lingen, kan, ingeval van niet-naleving 
der collectieve overeenkomst, de nala­ 
tige partij worden veroordeeld tot 
schadeloosstelling. Deze mag niet 
hoogcr gaan clan 2~ fr:rnk per arhei­ 
der, lid nm de overeenkomst sluitende 
vereeniging. 

De bedingen omtrent het bedrag van 
de schadeloosstelling moeten dezelfde 
zijn voor beide partijen; is geene gelijke 
schadeloosstelling bedongen, dan .geldt 
hel hoogste bedrag. 

Elke overeenkomst sluitende veree­ 
niging kan haar verhaal nemen OJ> 
diegenen harer leden welke haar aan­ 
sprakelijk hebben ~emaakL 

Aan. 13. 

f ndien, Ler wille van de naleving dier 
verbintenissen, een borgtocht is ge­ 
steld, wordt. het bedrag' ervan · toevcr­ 
trouwd aan een hij onderling akkoord 
gekozen derden persoon, of, indien zij 
hel niet eens zijn, gestort in de Spaar­ 
cn Lijfrentekas. 

ART. u .. 
De heroepsvereeniging of de wettige 

rereeniging kan in rechten optreden, 
ltclzij als eischeres, hetzij als verweer­ 
ster, tot verdediging van de persoon­ 
lijke rechten welke hare leden bezitten 
ten gevol~c van de opneming der 
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trats de travail, sans préjudice au droit 
de ces membres d'agir directement, de 
se joindre à l'action ou d'intervenir 
dans l'instance. 

Awr. fö. 

La convention collective constituera 
un conseil de conciliation composé en 
nombre égal de délégués désignès par 
chacune <les parties. Cc conseil est 
chal'gé de l'interprétation des convcn­ 
Lions cl, éventuellement, de leur modi­ 
fication ou renouvellement. 

Ain. 16. 

Ln. convent.ion collective règle le 
mode suivant lequel seront déférés an 
conseil de conciliation les différends y 
relatifs qui pourraient naitre entre les 
parties contractantes. Celles-ci seront 
tenues <le se soumettre aux dispositions 
arrêtées de commun accord par tous les 
membres de ce conseil. 

Les parties pourront convenir qu'à 
dél:rnl. d'entente entre les membres <lu 
conseil, un tiers arbitre les départagera 
et statuera définitivement sur Ic diffé­ 
rend. Cet arbitre sera <ksigné µa1' les 
parties avant toute délibération. 

AnT. -17. 

collectieve overeenkomsten in hunne 
arbeidsovereenkomsten, onverminderd 
het recht, voor die leden, rechtstreeks 
op te treden, zich bij het geding aan 
le sluiten of daarin tusschen te komen. 

ÂttT. 15. 

De collectieve overeenkomst zorgt 
voor de oprichting van een verzoe­ 
ningsraad, samengesteld uit afgeraar­ 
digden waan-an elke der partijen de 
helft aanwijst. Deze rand is belast met 
de verklaring der overeenkomsten en, 
bij voorkomend geval, met dezer wijzi­ 
ging-· of hernieuwing. 

ART. 16. 

De collectieve overeenkomst regelt 
de wijze op welke de geschillen, die 
daarop betrekking hebben en tusschen 
de contracteerende partijen mochten 
oprijzen, ,·001· den verzoeningsraad 
worden gebracht. Partijen zijn verplicht 
zich le onderwerpen aan de maatregelen, 
in gemeen overleg door al de leden van 
dien raad genomen. 

Partijen mogen overeenkomen dal, 
wanneer de leden van den raad het niet 
cens zijn'. een o pperseheidsman tus­ 
se hen hen beslist en onherroepelijk 
uitspraak doel over hel geschil. Deze 
scheidsman wordt door partijen vóór 
alle beraadslaging aangewezen. 

Arn. tï. 

Avant le 1·•, mars de charpie année, Vóór i Maart van elk jaar moeten de 
les associations contractantes adressent contracteerende vereenigingen, ter op­ 
:1 l'Oflice du travail, pour ètro publié name in het Arbeidsblad, aan het << Ar­ 
dans la Revue du travail, un tableau beidsambt » cene volledige lijst sturen 
complet des conventions collectives con- van de collectieve arbeidsovercenkom­ 
clues ii leur intervention, renouvelées sten, door hare bemiddeling gesloten, 
ou expirées pendant l'année écoulée; I hernieuwd of geëindigd gedurende het 
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elles y joignent une copie certifiée de afgeloopen jaar; zij moeten er bijvoegen 
chaque contrat, le nombre des ouvriers een voor echt verklaard afschrift van 
ou employés et des patrons y intéressés, elke overeenkomst, het aantal van de. 
ainsi que le relevé des affaires jugées daarin betrokken werklieden of bedien­ 
par les institutions mixtes de concilia- den en patroons, alsmede de 01lgav~ 
tion ou d'arbitrage et p~u· les Conseils van de zaken, naar aanleiding van die 
de prud'hommes, à propos de ces con- overeenkomsten beslecht door de ge­ 
ventions. mengde verzoenings- of scheidsrechter- 

lijke instellingen en door de Werkrech­ 
tersraden. 

V ERIIAEGEi'i. 
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Kamer der Volksvertegenwoordigers. 

\'EIIGAl)EI\ING VAN 2(j FEIII\IJARl 191-3. 

Voorstel van wet op de collectieve arbeidsovereenkomsten. 

TOELICHTING. 

;\IIJNE lh:EREN, 

Eén achtbaar medelid, de heer Albert Devèze, heeft een wetsvoorstel 
i11gediend betreffende de gemeenschappelijke arbeidsovereenkomst (1). Dit 
vestigt natuurlijk Je aandacht op het voorontwerp van wet, na eene nauw­ 
keurige studie door den Hoogeren Arbeidsraad bewerkt in zake van 
collectieve arbeidsovereenk omsten. 

Bovengemelde studie géschiedde in 19,t 1, op verzoek van den Minister 
van Nijverheid en Arbeid aan den Arbeidsraad. Daarover werd verslag uit­ 
gebracht in <le Annules du Conseil supérieur du Travail, elfde zittingsjaar. 

Benevens stukken aangaande de collectieve arbeidsovereenkomst in 
Frankrijk, in Zweden, in Zwitserland (kanton Genève) en in Nederland, 
zullen wij daarin wijzen op hel belangwekkend verslag van den heer 
Victor Brants en op het beknopt verslag van de beraadslaging in den 
Arbeidsraad. 

ln die stukken en werken -- welke het Hureel, zoo de Kamer het 
wenscht, aan al ,fo leden kan doen ronddeelen - wordt het voorontwerp 
van den Arbeidsraad volkomen gerecht vaardigd: 

Verlangende dat de Kamer de quuestie der collectieve arbeidsovereen- 

•(1) N' 121, vergadering van 31 Januari 1913. 
H 
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komsten in al haren omvang kunne onderzoeken, hebben wij lie eer hel 
voorontwerp van den Arbeidsraad als wetsvoorstel in te dienen, zonder 
daarin eenige wijziging te brengen, tevens den wenseh uitdrukkende <fat 
het worde onderzocht te gelijker tijd als het wetsvoorstel van den aehtbaren 
heer Devèze. 

VERHAEGEN. 
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Proposition de loi sur les conventions 
collectives de travail. 

Voorstel van w~t op de collectieve 
arbeidsovereenkomsten. 

A1mKRL t. 

On enten'! p:11· ronvention collective Onder collectieve arheirlsovereen- 
de travail, celle par laquelle iles travail- komst wordt. verstaan ecne overeen­ 
leurs groupés règlent arec un chef d'en- komst waarbij arbeiders met een hoofd 
treprise ou avec des chefs ri' entreprise van onderneming of met vereenigrle 
groupés, les clauses cl conditions aux- hoofden van onderneming de bedingen 
quelles devront se conformer les con- en voorwaarden regelen, waarnaar rle 
trats rie travail individuels ~ conclure door eiken toetrerler te sluiten persoon­ 
par chacun des adhérents. lijke arbeidsovereenkomst moet ge- 

schikt worden. 

A11T. 2. 1 AnT. 2. 

Sont réputés adhérents :t la couven­ 
tion collective de travail : 

a) Les chefs "d' entreprise cl les tra­ 
vailleurs qui onl donné individuelle­ 
ment, par écrit, mandat spécial pour 
traiter en leur nom; 

h) Ceux qui, an moment où la con­ 
ventinn est passée, sont membres d'une 
un_ion professionnelle reconnue on de 
tout antre grr,upement ayant l'indivi­ 
dualité juridique. partie ~ cette conven­ 
tion, :;i <lans le délai rie trois jours 
francs, ~ dater du dépôt prévu â l'arti­ 
cle 5, ils ne se sont pas retirés du grou­ 
pement ou de l'union pal' une démission 
de bonne foi et. notifiée au ~retfe où le <. 

dépôt a été effectué; 

Worden geacht tot de collectieve 
arbeidsovereenkomst toe te treden : 
a) De hoofden van onderneming en de 

arbeiders die persoonlijk, hij geschrift. 
bijzondere opdracht hebben gegeven 
om in hun naam te onderhandelen; 

h) Zij die, op het tijdstip waarop 
·de overeenkomst werd aangegaan, lid 
zijn van eene erkende beroepsvereeni­ 
ging of van elke andere rechtspersoon­ 
lijkheid bezittende groep, partij hij 
deze overeenkomst, indien zij, binnen 
drie volle dagen, - te rekenen va~ de bij 
arti kei 5 voorziene neerlegging, niet uit 
de groeµ of de beroepsvereeniging zijn 
gel reden ten gevolge van ontslag, te 
goeder trouwe genomen en beteekend 
aan de griffie waar de neerlegging 
werd gedaan ; 

ri Ceux qui, postérieurement au r) Zi.i die. na de neerlegging van de 
dépôt rll' la convention. entrent rlans overeenkomst, lid worden vari eene 
une union 01i" un groupement du même soortgelijke vereeniging ofgroep, deel­ 
geme participant ou arll11~1·a111 ii la con- nemende aan de collectieve arheidsover- 
vention collective. l eenkomst of tot deze toetredende. 
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1 
Sont réputées· personnes jundiques ] Wordengeachlrechtspcrsonenl(•zijn, 

ayant qualité pour conclure des con-1 bevoegd om colleetieve nrheidsovereen­ 
ventions collectives de travail et y don- komsten le. sluiten en cr de hij deze wet 
ner les suites prévues par la présente loi: voorziene ge;Ólgen aan le ~even : 
a) Toute union ou fédération proies- a) Elke erkende beroepsvereeniging 

sionnelle reconnue; of -hond ; 
b) Tout groupement qui aura déposé hJ. Elke gr-oep, rlie ter f!l'iffic l'an den 

au greffe <lu Conseil des prud'hommes Werkrechtersraad hare statuten heeft 
ses statuts contenant les mentions pré- neergelegd. behelzemlerle hij deze wel 
vues par la présente loi, ainsi que la liste voorziene bepalingen. alsmede ile lijst 
de ses membres, homologuée 'par les harer leden, door de bestuursleden z~lt 
membres de son bureau. gocilgekcurd. 

ART. a. 

AnT. 1L Anr. '"· 

Les dispositions dérogatoires sont 
nulles et remplacées de· plein. droit par 
les dispositions correspondantes rie la 
convention collective. 

La convention .collective est ôiale­ 
ment applicable i1 tous ,les ronl rats de 
travail conclus par une partie ohli~rc 
avec un tiers étranger. 

Dans re cas, Ic cont_rat rie travail qui 
contient une disposition d4~ro~aloirc est 
résiliable sans préavis. 

i\ onobstant toute sti pulation con- On clan ks cl k daarmede st rij<lig beding, 
traire, la convention collective de tra- heheerscht de colleetieve arheidsover­ 
vail régit, dans les limites qu'elle pré- eenkomst, binnen de daarin omschreven 
voit, tous les contrats de travail et les ~renzc11. al de arbeidsovereenkomsten 
règlements d'ateliers· avenus entre les en de werkplaatsverordeningen, ourler 
parties contractantes ou entre les. mem- de overeenkomende partijen of onder de 
bres iles associations si~natairt~s. leden der onderteckenendc vcrecnigin­ 

~cn ~ctroll~n. ' <., 

Afwijkende hedingr-n zijn nietig en 
worden van rechtswege vervangen rloor 
rle daarmede in verband slaande bepalin­ 
gen ,1er colleetjcve arheidsovereenkomst. 

Oc collectieve urbeirlsovereenkomst is 
eveneens toepasselijk op· al <le arheirls­ 
ovr-reenkmusten.rlooreen 1·ecds verhon­ 
den partij ~ctroile11· mét <!~~11 nog niet 
verhonden persoon. 

J n dat ~Hal, kan de arbeidsovereen­ 
komst, welke een afwijkend beding he, 
vat, worden verbroken zonder dat ze 
vooraf wnrde opgezegd. 

ÀRT, ;j, 

. La convention collective est faite par 
écrit. 

Un exemplaire signé par les parties 
contractantes ou leurs mandataires est. 
déposé ;H1 greffe d 11 Co nsci I de pru- 

ART. i). 

Dr. rollcctiuvo arbeidsovereenkomst 
wordt schriftelijk aangegaan. 

Een exemplaar, door de overeenko­ 
mende partijen of hunne gcvolmachtig-. 
den orulertcekcnd. wordt neergelegd ter 
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d'hommes dans le ressort duquel se 
trouve le siège des associations con­ 
tractantes. 

ART. 6. 

La convention collective n'est valable 
que si les représentants des associations 
ont un mandat statutaire on un mandat 
spécial donné par l'assemblée générale. 
Toutefois les statuts peuvent stipuler 
que la convention n'aura force obliga­ 
toire vis-à-vis des membres qu'après 
ratification par l'assemblée générale. 

Les statuts déterminent la majorité 
des voix requises pour la validité de la 
délégation ou de la ratification. 

ÀRT. 7. 

La convention mentionne éventuelle­ 
ment le terme de sa durée, le mode sui­ 
vant lequel elle prend fin. le terme de 
préavis, lequel ne pent être inférieur à 
deux mois, le mode <le prolongation de 
la durée, la procédure de la modificn­ 
tion ou de renouvellement, les localités, 
les branches d'industries et les catégo­ 
ries d'ouvriers auxquelles elle s'appli­ 
que; toutefois, la durée, si elle est sti­ 
pulée, ne pourra être supérieure à 
trois ans. Si la convention est renouve­ 
lée par tacite reconduction, la durée 
nouvelle sera d'un an. 

ÁRT. 8. 

Les associations contractantes sont 
tenues de veiller à l'exécution loyale des 
conventions collectives; elles prennent 
notamment contre leurs membres récal­ 
citrants toutes les mesures disciplinaires 

griffie van den Werkrechtersraad binnen 
wiens gebied de zetel van de overeen­ 
komende vereenigingen is gevestigd. 

ART. 6. 

De collectieve overeenkomst is dan 
alleen geldig, wanneer de vertegen­ 
woordigers der vereenigingen zijn ge­ 
machtigd krachtens de statuten, ofwel 
eene bijzondere opdracht hebben ge­ 
kregen van de algemeene vergadering. 
De statuten kunnen evenwel bedingen, 
dat de overeenkomst eerst verbindend 
zal zijn voor de leden, wanneer de 
algemeene vergadering die ,heeft be­ 
krachtigd. 

De statuten bepalen welke meerder­ 
heid van stemmen wordt vereischt voor 
de geldigheid van de opdracht of van de 
bekrachtiging. 

ART. 7. 

In <le overeenkomst moet eventueel 
worden bepaald haar geldigheidsduur, 
de wijze waarop zij eindigt, de opzeg­ 
gingstermijn,-die niet korter mag zijn 
dan twee maanden,-dewijze waarop de 
geldigheidsduur kan worden verlengd, 
de vormvereischten tot wijziging of her­ 
nieuwing ervan, de gemeenten, de be­ 
drijfstakken, alsmede de arbeidersgroe­ 
pen waarop zij toepasselijk is; de gel­ 
dig heidsduu r mag echter drie jaar niet 
overschrijden. Wordt hij bij stilzwij­ 
gende vernieuwing voortgezet, dan is de 
nieuwe geldigheidsduur één jaar. 

ART. 8. 

De overeenkomende vereemgmgen 
zijn gehouden te zorgen voor de 
eerlijke uitvoering der collectieve over­ 
eenkomsten; zij nemen, onder meer, 
tegen hunne weerspannige leden al de. 
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prévues par leurs statuts et répondent 
de l'inexécution dans les cas et dans la 
mesure déterminés par ces conventions. 

ART. 9. 

Si un membre se retire de l'associa­ 
tion contractante, il reste soumis, pen­ 
dant toute la durée de la convention 
collective, aux obligations nées de 
celle-ci. 

L'association ne peut, le cas échéant. 
réclamer du membre sortant que la 
cotisation échue et la cotisation cou­ 
rante, sauf le droit de réclamer de lui 
des dommages-intérêts du chef d'infrac­ 
tion à la convention collective, dans les 
limites prévues par les statuts. 

door dé statuten voorgeschreven tucht­ 
maatregelen en zijn aansprakelijk voor 
de niet-uitvoering in de gevallen en in de 
mate, door die overeenkomsten bepaald .. 

An. 9. 

Treedt een lid uit de overeenko­ 
mende vereeniging, zoo blijft dit lid 
gedurende den ganschen geldigheids­ 
duur der collectieve overeenkomst 
onderworpen aan de daaruit voort­ 
spruitende verbintenissen. 

De vereeniging kan, bij voorkomend 
geval, van het uittredend lid slechts de 
vervallen en de loopende bijdrage 
vorderen, behoudens het recht, schade­ 
loossLelling van dat lid te eischen 
wegens inbreuk op de collectieve over­ 
eenkomst, binnen de bij de statuten 
voorziene grenzen. 

Toute disposition contraire est nulle.j Elk . daarmede strijdig beding is 
nietig. 

Anr. !O. 

Les statuts mentionnent les sanc­ 
tions que l'association est tenue d'édic­ 
ter pour l'observation de la convention 
collective de travail. Ils indiquent no­ 
tamment l'indemnité qu'elle. sera fondée 
de· réclamer des membres qui auront 
contrevenu aux obligations nées de la 
convention collective. 

L'association peut poursuivre lexé 
cution <le ces sanctions devant le Conseil 
de prud'hommes. 

ART. H. 

L'union professionnelle ou l'associa­ 
tion légale qui ont consenti des conven­ 
tions collectives n'ont pas, par cc fait, à 
répondre de la violation par leurs mem­ 
bres individuels des contrats de travail 

AnT. m. 
De statuten vermelden de strafbepa­ 

lingen welke de vereeniging gehouden 
is uit te vaardigen tot naleving van 
de collectieve overeenkomst. Zij duiden, 
onder meer, de vergoeding aan waarop . 
zij aanspraak kan maken tegenover de 
leden die de verbintenissen, uit de col­ 
lectieve arbeidsovereenkomst gehoren, 
niet mochten nageleefd hebben. · 

De vereeniging kan de uitvoering 
van die strafbepalingen voor den Werk­ 
rechtersraad vervolgen. 

ÀHT. H. 

De heroepsvereeniging of de wettige 
vereeniging,. die collectieve arbeids­ 
overeenkomsten hebben aangegaan, zijn 
uit dien hoofde niet aansprakelijk voor 
het niet nakomen, door hunne indivi- 
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auxquels les conventions collectives I dueele leden, . van arbeidsovereenkom­ 
sont incorporées. sten waarin de collectieve arbeidsover- 

Elles ne peuvent être garantes de 
l'exécution des contrats individuels de 
travail qu'en vertu de stipulations for­ 
melles. 

An·r. 12. 

En l'absence d'autres stipulations, 
au cas d'inexécution de la convention 
collective, la partie en faute peut être 
condamnée il des dommages-intérêts. 
Ceux-ci ne pourront dépasser 20 francs 
par travailleur membre de l'association 
contractante. 

Les dispositions contractuelles con­ 
cernant le montant des dommages-inté­ 
rêts doivent être les mêmes pour Jes 
deux parties: i, défaut tl' égalité, le chiffre 
le plus élevé est applicable. 
Toute association contractante a le 

droit de prendre son recours contre ceux 
<le ses membres qui ont engagé sa res­ 
ponsabilité. 

ART. m. 
Si, pour la sécurité de ces engage­ 

ments, un cautionnement est constitué, 
Je montant en sera versé entre les mains 
d'un tiers choisi de corn,111111 accord, ou, 
~ défaut d'accord, :1 la Caisse générale 
d'épargne et de retraite. 

ART. H-. 

L'union professionnelle 011 l'associa­ 
tion légale peut ester en justice, soit en 
demandant, soit en défendant pour la 
défense des droits individuels que ses 
membres tiennent de l'incorporation 
des conventions collectives à leurs con- 

eenkomsten zijn opgenomen. 
Zij kunnen niet instaan voor Je 

uitvoering van de persoonlijke arbeids-' 
overeenkomsten, tenzij krachtens uit­ 
drukkelijke bepalingen. 

ART. J2. 

Bij ontstentenis van andere bepa­ 
lingen, kan, ingeval van niet-naleving 
der. collectieve overeenkomst, de nala­ 
tige partij worden veroordeeld tot 
schadeloosstelling. . Deze mag niet 
hooger gaan dan 25 frank per arbei­ 
der, lid van de overeenkomst sluitende 
vereenigmg. 

De bedingen omtrent het bedrag van 
de schadeloosstelling moeten dezelfde 
zijn voor heide partijen; is geene gelijke 
schadeloosstelling bedongen, dan geldt 
het hoogste bedrag. 
Elke overeenkomst sluitende veree­ 

niging kan haar verhaal nemen op 
diegenen harer leden welke haar aan­ 
sprakelijk hebben gemaakt. 

ART. f3. 

[ ndieu, ter wille van de naleving dier, 
verbintenissen, een borgtocht is ge~ 
stel<l, wordt het bed rag ervan toever­ 
trouwd aan een bij onderling akkoord 
gekozen derden persoon, of, indien zij 
hel. niet eens zijn, gestort in de Spaar- 

., en Lijfrentekas. 

ART. {4. 

De berocpsvereeniging of de wettige 
vereeniging kan in rechten optreden, 
hetzij als eischeres, hetzij als verweer­ 
ster, lot verdediging van de persoon­ 
lijke rechten welke hare leden bezitten 
ten gevolge van de opneming der 
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trats de travail, sans préjudice au droit 
de ces membres d'agir directement, de 
~e joindre à l'action ou d'intervenir 
dans l'instance. 

ÁRT. ·f5. 

La conve,ilion collective constituera 
un conseil de conciliation composé en 
nombre égal de délégués désignés par 
chacune de~ parties. Ce conseil est 
diargé de l'interprétation des convcn­ 
tions cl, èventuellement, de leur modi­ 
fication ou renouvellement. 

Aan. 16. 

La convention collective règle le 
mode suivant lequel seront déférés au 
conseil de conciliation les différends y 
relatifs qui pourraient naitre entre les 
parties contractantes. Celles-ci seront 
tenues de se soumettre aux dispositions 
arrêtées de commun accord par tous les 
membres de cc 'conseil. 

Les parties pourront convenir qu'à 
dH:-rnt d'entente entre les membres du 
conseil, un tiers arbitre les départagera 
et statuera dèlinitivement sur Je diffé­ 
rend. Cet arbitre sera désigné par les 
parties avant toute délibération. 

ART. t7. 

collectieve overeenkomsten in hunne 
arbeidsovereenkomsten, onverminderd 
het recht, voor die leden, rechtstreeks 
op te treden, zich bij het geding aan 
te si uilen of daarin tusschen te komen. 

ART. t5. 

ne collectieve overeenkomst zorgt 
mor de oprichting van een verzoe­ 
ningsraad, samengesteld uit afgevaar­ 
digden waarvan elke der partijen de 
helft aanwijst. Deze raad is belast met 
de verklaring tier overeenkomsten en, 
bij voorkomend geval, met dezer wijzi- 
15ing of hernieuwing. 

ART. -16. 

De collectieve overeenkomst regelt 
de wijze op welke de geschillen, die 
daarop betrekking hebben en tusschen 
de contracteerende partijen mochten 
oprijzen, voor den verzoeningsraad 
worden gebracht. Partijen zijn verplicht 
zich te onderwerpen aan de maatregelen, 
in gemeen overleg door al de leden van 
dien raad genomen.· 
Partijen mogen overeenkomen dat, 

wanneer de leden van den raad het niet 
eens zijn, een opperscheidsman tus­ 
sehen hen beslist en onherroepelijk 
uitspraak doel over het geschil. Deze 
scheidsman wordt door partijen vóór 
alle beraadslaging aangewezen. 

ÁRT. 1i. 

Avant Je i"' mars de chaque année, Vóór t Maai't van elk jaar moeten de 
les associations contractantes adressent contracteerende vereenigingen, ter op­ 
à l'Office du travail, pour ètre publié name in het Arbeidsblad, aan het « Ar­ 
dans la Revue du travail, un tableau beidsambt ,, eene volledige lijst sturen 
complet des conventions collectives con- van de collectieve arbeidsovereenkorn­ 
olues à leur intervention, renouvelées· sten, door hare bemiddeling gesloten, 
ou expirées pendant l'année écoulée; I hernieuwd of geëindigd gedurende hel 
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elles .Y joignent une copie certifiée de 
chaque contrat, le nombre des ouvriers 
ou employés et des patrons y intéressés, 
ainsi que ie relen': des affaires jugées 
par les institutions mixtes de concilia­ 
tion ou d'arbitrage el par les Conseils 
de prud'hommes, à r,ropos de ces con­ 
ventions. 

àfgeloopèn jaar; zij moeten er bijvoegen 
een voor echt verklaard afschrift van 
elke overeenkomst, het aantal van de 
daarin betrokken werklieden of bedien­ 
den en patroons, alsmede de opgave 
van de zaken, naar aanleiding van die 
overeenkomsten beslecht door de ge­ 
mengde verzoenings- of scheidsrechter­ 
lijkc instellingen en door de Werkrech­ 
tersraden. 

\' F.1111..l!Glt;.";. 
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